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Резюме 
 

 В настоящем докладе содержатся выводы, сделанные независимым экспертом по 
итогам ее миссии в Либерию, которая проходила 20-29 сентября 2007 года.  В течение 
10-дневного срока миссии независимый эксперт встретилась с высокопоставленными 
представителями исполнительной, законодательной и судебной ветвей власти, 
правительственными должностными лицами, членами гражданского общества, 
сотрудниками учреждений и фондов Организации Объединенных Наций, некоторыми 
традиционными правителями и представителями дипломатического корпуса.  Полученная 
информация послужила ценной основой для проведения независимым экспертом оценки 
достигнутого прогресса, а также выявления проблем, задач и пробелов в деле поощрения 
и защиты прав человека в Либерии. 
 
 С момента подготовки последнего доклада был достигнут значительный прогресс в 
укреплении безопасности и обеспечении некоторых аспектов гражданских, политических, 
социальных, экономических и культурных прав.  Снятие Советом Безопасности санкций, 
установленных в отношении поставок алмазов и древесины, открыло перед 
государственным и частным секторами возможности для получения дохода.  Прогресс 
был достигнут в работе Комиссии по установлению истины и примирению.  Был создан 
секретариат Комиссии и заполнена должность ее исполнительного секретаря.  Комиссия 
по установлению истины и примирению создала свои комитеты в графствах и округах.  
Однако Комиссия по-прежнему сталкивается с многочисленными проблемами, которые 
приводят к задержкам в сборе показаний и проведении публичных слушаний.  Среди этих 
проблем можно отметить, в частности, нехватку бюджетных ассигнований, вызванную 
структурными факторами. 
 
 Серьезные обеспокоенности сохраняются в сфере правопорядка и судебной системы.  
Дискриминационные положения норм для внутренних районов Либерии не отменены, и 
некоторые либерийцы по-прежнему квалифицируются как цивилизованные или же 
нецивилизованные члены общества.  Большую обеспокоенность вызывает неэффективное 
осуществление Закона о наказании за изнасилования, а также сохранение вредной и 
дискриминационной традиционной практики, такой, как испытание подсудимых 
физическим страданием.  Все еще осуществляется и не запрещена законом практика 
калечения женских половых органов. 
 
 Поэтому вызовы, с которыми сталкиваются правительство и либерийское общество 
в целом, являются огромными.  Хотя правительство продемонстрировало политическую 
волю к проведению преобразований в обществе и активно поддерживает осуществление 
программ сокращения масштабов нищеты в интересах уязвимых групп населения, от 
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международного сообщества должна на своевременной и эффективной основе поступать 
помощь в целях преодоления недостатка потенциала, существующего на уровне 
правительственных структур.  
 
 В заключительной части доклада независимый эксперт выдвигает ряд рекомендаций 
для правительства Либерии, международного сообщества и Организации Объединенных 
Наций. 
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I. ОБЗОР ПОЛОЖЕНИЯ В ОБЛАСТИ РАЗВИТИЯ 
ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО ПОТЕНЦИАЛА 

 
1. По базовым показателям, включая ожидаемую продолжительность жизни при 
рождении, совокупный валовой коэффициент охвата населения начальным, средним и 
высшим образованием, коэффициенты смертности детей в возрасте до пяти лет и долю 
населения, страдающего от недоедания, Либерия в настоящее время является одной из 
наименее развитых стран в мире. 
 
2. Общая численность населения страны составляет 3,2 млн. человек (2005 год)1.  
В структуре населения преобладают 18 основных этнических групп коренных 
либерийцев, вместе с которыми в стране проживает небольшое число американо-
либерийцев и представителей народа Конго.  История Либерии несет на себе отпечаток 
сосредоточения политической власти, экономических ресурсов и социальных благ в руках 
американо-либерийцев, на которых приходится 3% населения. 
 
3. Значительное большинство либерийцев являются бедными:  76,2% населения живет 
ниже международно установленного уровня бедности, характеризующегося доходом в 
размере 1 долл. в день, и приблизительно половина населения прозябает в условиях 
крайней нищеты (с доходом менее 0,50 долл. в день). 
 
4. На национальном уровне ожидаемая продолжительность жизни при рождении, 
исчисленная за период 2000-2005 годов, составляет 42,5 года.  Коэффициент смертности 
детей в возрасте до пяти лет составлял 235 на 1 000 новорожденных в 2004 году.  По 
таким причинам, как недостаточная образованность и слабая информированность в мерах 
планирования семьи, общий коэффициент фертильности в сельских районах 
(6,2 рождений) значительно выше, чем в городских районах (3,8 рождений).  Население 
страны сосредоточено преимущественно в сельских районах, на которые приходится 68% 
жителей. 
 
5. Коэффициент неграмотности составляет ошеломляющие 63%;  неграмотными 
являются 73% женщин и 50% мужчин.  Соответствующие различия прослеживаются 
также между сельскими и городскими районами:  примерно лишь 25% сельского 
населения умеет читать и писать. 
 

                                                 
1 Все данные, относящиеся к индексу развития человеческого потенциала, взяты из 
Доклада о развитии человека, 2006 год, Программа развития Организации Объединенных 
Наций, ISBN 0-230-50058-7.  Размещено на http://hdr.undp.org/en/reports/global/hdr2006/. 
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II. ПОСЛЕДНИЕ ИЗМЕНЕНИЯ 
 

А. Безопасность и политическая ситуация 
 
6. В деле укрепления безопасности и обеспечения некоторых аспектов гражданских, 
политических, социальных, экономических и культурных прав был достигнут 
значительный прогресс.  Снятие Советом Безопасности санкций, установленных в 
отношении поставок алмазов и древесины, разблокировало источники дохода для 
частного сектора и расширило налоговую базу, имеющуюся в распоряжении 
правительства.  Это должно повысить его потенциал для постепенного осуществления 
экономических, социальных и культурных прав. 
 
7. Между общинами по-прежнему существуют противоречия по вопросам, 
касающимся земли, имущества и религии.  В либерийском обществе отмечается 
значительный раскол;  он обусловливается бытующими мнениями по поводу 
незаконности признания некоторых народностей и религиозных верований в качестве 
подлинно либерийских.  Сохраняется восприятие Либерии как христианского государства, 
а также нежелание признать народность мандинго в качестве истинно либерийской.  
В результате этнической политизации, практиковавшейся во время войны, дискриминация 
по этническим признакам приобрела более сложный характер.  Проблема земельных и 
имущественных споров, которая наиболее остро стоит в графстве Нимба, в частности в 
Ганти-Сити, и графстве Лоффа, приводит к конфронтациям между различными 
этническими группами. 
 

В. Комиссия по установлению истины и примирению 
 
8. За период после подготовки последнего доклада независимого эксперта по вопросам 
технического сотрудничества и консультативного обслуживания в Либерии (A/HRC/4/6) 
был достигнут некоторый прогресс в осуществлении Закона о создании Комиссии по 
установлению истины и примирению Либерии.  Важным шагом явилось создание 
секретариата Комиссии и заполнение должности ее исполнительного секретаря.  Были 
также созданы комитеты по установлению истины и примирению графств и округов.  
Комиссия утвердила пересмотренные правила и процедуры своей работы. 
 
9. Комиссия, в частности, развернула кампанию по информированию общественности 
в июле месяце и провела рабочее совещание для традиционных советов и религиозных 
лидеров.  Рабочее совещание имело целью поощрение участия традиционных советов и 
религиозных лидеров в процессе установления истины и примирения.  Независимый 
эксперт приняла участие в этом рабочем совещании. 
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10. Деятельности Комиссии препятствуют многие факторы, включая структурные 
проблемы, и в частности нечеткое определение ее задач и неэффективность организации 
ее работы.  Вследствие серьезной обеспокоенности в связи с недостаточной готовностью 
Комиссии по установлению истины и примирению к работе в марте месяце по инициативе 
Международной контактной группы по Либерии была учреждена рабочая группа, 
сопредседателями которой стали Миссия Организации Объединенных Наций в Либерии 
(МООНЛ) и сама Комиссия.  Задача рабочей группы сводится к оказанию Комиссии 
помощи в решении управленческих и кадровых вопросов, а также в разработке плана 
работы.  Хотя для того, чтобы работа Комиссии была в полной мере эффективной, в ней 
должны всесторонне участвовать все слои либерийского общества, население сельских и 
отдаленных районов по-прежнему недостаточно осведомлено о существовании Комиссии.  
Кроме того, не удается удовлетворить значительную потребность в консультантах по 
психосоциальным вопросам, поскольку найти надлежащее число квалифицированных 
консультантов, способных оказывать полновременные услуги, трудно.  Еще одной важной 
проблемой, с которой сталкивается Комиссия, является нехватка бюджетных средств.  Из 
запланированных бюджетных ассигнований на период с июня 2006 года по сентябрь 
2008 года, составляющих 14 млн. долл., по состоянию на сентябрь 2007 года было 
получено лишь 2,2 млн. долл. 
 
11. На работе Комиссии может негативно отразиться дальнейшая задержка в назначении 
членов Независимого технического консультативного комитета после ухода в отставку 
прежних членов в январе 2007 года.  Комиссия должна уделить первоочередное внимание 
разработке круга ведения и договора об условиях службы для таких членов. 
 
12. Вряд ли, что ко времени окончания своего мандата в августе 2008 года Комиссия 
сможет выполнить возложенные на нее задачи.  Поэтому даже на этом этапе 
заинтересованные стороны, возможно, пожелают рассмотреть вопрос о продлении ее 
мандата, как это предусмотрено Законом о создании Комиссии по установлению истины и 
примирению. 
 

С. Независимая национальная комиссия по правам человека 
 

13. Процесс создания Независимой национальной комиссии по правам человека в 
соответствии с требованиями, предусмотренными Всеобъемлющим мирным соглашением 
от августа 2003 года, задерживается.  Члены Комиссии до сих пор пока еще не назначены.  
Различные партнеры выражали обеспокоенность по поводу широких и не поддающихся 
контролю полномочий Комиссии.  С целью решения данного вопроса партнеры  
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предлагали, чтобы Комиссия подписала соглашение с органами судебной системы.  По 
такому соглашению случаи нарушений прав человека могли бы передаваться судье для 
целей судебного надзора. 
 
14. Независимая национальная комиссия по правам человека имеет особое значение для 
обеспечения устойчивой защиты прав человека в Либерии в силу постоянного характера 
ее мандата по сравнению с мандатом Комиссии по установлению истины и примирению.  
Соответственно проблемы, возникающие в процессе ее создания, должны быть решены на 
тщательной и неотложной основе, поскольку эффективная Комиссия по правам человека 
может играть решающую роль в усилиях в деле примирения, преобразований и 
восстановления, осуществляющихся в Либерии, исходя из правозащитной перспективы с 
использованием в качестве инструмента международно признанных договоров по правам 
человека. 
 

D. Законодательный орган 
 

15. В мае законодательный орган принял Закон о финансовой независимости, 
призванный предоставить ему финансовую независимость от исполнительной власти.  
Однако президент наложил вето на этот закон.  Сам спикер палаты представителей заявил, 
что в настоящее время законодательный орган Либерии имеет недостаточно эффективную 
организационную структуру и не может надлежащим образом отвечать за управление 
своими финансовыми ресурсами. 
 

III. ПРАВОВАЯ РЕФОРМА И ПРАВОПОРЯДОК 
 

А. Пересмотр национального законодательства 
 

16. Хотя, согласно прецедентному 150-дневному плану действий, правовая реформа 
является одним из приоритетных направлений деятельности президента, комиссия по 
правовой реформе все еще не создана.  Спикер палаты представителей подтвердил, что 
проект закона о создании комиссии по правовой реформе еще не внесен в 
законодательный орган. 
 

В. Либерийская система правосудия 
 

17. Только 18 из 52 судей, работающих в Либерии, имеют степень лиценциата права;  
пять из них состоит на службе в Верховном суде.  Все другие судьи прошли подготовку 
только лишь "на рабочем месте", тогда как ни один из 135 магистратов не оканчивал 
высшего учебного заведения по правовой специальности.  Ни один из 11 нынешних 
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прокуроров не имеет степени лиценциата права.  Кроме того, судьи и адвокаты 
демонстрируют общее нежелание принимать назначения за пределами Монровии 
вследствие неудовлетворительных условий для работы и жизни, существующих в других 
графствах.  Информация, полученная независимым экспертом, свидетельствует о том, что 
юридический факультет Либерийского университета не располагает необходимыми 
ресурсами для того, чтобы в предстоящие несколько лет выпустить достаточное число 
квалифицированных специалистов в области права.  Нехватка квалифицированного 
персонала приводит к тому, что многие судебные процессы проводятся в нарушение норм 
справедливого судебного разбирательства, включая право на услуги адвоката, право 
пользоваться помощью переводчика, право иметь достаточное время для подготовки 
своей защиты и многие другие права. 
 
18. Хотя закон требует создания суда по делам несовершеннолетних при канцелярии 
управляющего каждого графства, сегодня существует лишь один такой суд, 
расположенный в Монровии.  Отсутствуют учреждения для реабилитации 
несовершеннолетних, а также судебный персонал, прошедший подготовку по вопросам 
работы с подозреваемыми несовершеннолетними.  Несмотря на предусмотренные законом 
положения, центры для реабилитации несовершеннолетних правонарушителей также не 
функционируют.  Дети зачастую помещаются в предварительное заключение без 
соблюдения действующих норм законодательства в отношении несовершеннолетних.  
Секция по правам человека и защите МООНЛ документировала случаи, когда дети, не 
достигшие возраста наступления уголовной ответственности (16 лет), содержались в 
камерах вместе со взрослыми.  Она также брала под свой контроль случаи непроведения 
расследований или судебного преследования по факту подачи жалоб на изнасилование, 
включая случаи, касающиеся детей. 
 
19. С момента представления в феврале 2007 года предыдущего доклада независимого 
эксперта положение в рамках судебной системы в значительной степени не изменилось.  
В феврале 2006 года на территории Либерии было официально открыто 16 окружных 
судов.  Однако по меньшей мере шесть окружных судов не осуществляли 
полномасштабной деятельности из-за отсутствия основного судебного персонала и 
нехватки помещений.  В некоторых случаях отсутствие судебного персонала, как 
представляется, было результатом ненадлежащего уровня взаимодействия между 
Монровией и графствами или же следствием административных трудностей.  В мае в 
графствах Синое и Гранд-Кейп-Маунт судебный процесс не удалось провести из-за 
отсутствия адвокатов защиты.  В сентябре окружной суд в графстве Гранд-Гедех начал 
слушания первого дела в рамках августовской сессии. 
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20. Во всех судах в стране ненадлежащим является состояние физической 
инфраструктуры.  В судах вообще не имеется компьютеров, фотокопировальных машин, 
камер, видеозаписывающего оборудования, мимеографов или же они просто не 
используются.  Помимо суда в Монтсеррадо, ни один другой суд в стране не имеет 
подключения к системе электроснабжения и средствам связи.  Как представляется, 
основными средствами, которые используются всеми судами, являются механическая 
пишущая машинка, некоторые канцелярские товары и конторские принадлежности.  Из-за 
такой острой нехватки элементарных средств Председателю Верховного суда не было 
направлено никаких отчетов по делам об изнасиловании, которые разбирались судами. 
 
21. По причине недостаточного развития или полного отсутствия нормативно-правовой 
системы в бедных и/или сельских общинах либерийцы вынуждены опираться на 
основанную на обычае практику отправления правосудия.  Такая зависимость от 
обычного права дополнительно усиливается вследствие широко распространенной 
неграмотности, включая правовую неграмотность. 
 
22. В сфере применения обычного права широко распространены дискриминация и 
неравенство.  Решения, принимаемые городскими старостами, предводителями кланов и 
верховными вождями, работающими под эгидой министерства внутренних дел, зачастую 
носят предвзятый характер и приводят к назначению чрезмерных мер наказания.  Эти 
меры наказания, как правило, не выносятся на независимое рассмотрение судов, 
созданных на основании закона.  Практика незаконного содержания под стражей и 
принудительного труда отчасти объясняется тем, что вожди игнорируют тот факт, что они 
должны надлежащим образом выполнять свои судебные функции.  Вместе с тем 
некоторые вожди злоупотребляют недостатками нормативной системы, эксплуатируя 
людей, которые недостаточно осведомлены о своих законных правах.  В мае, согласно 
сообщениям, в Бонг-Майнз, графство Бонг, был убит пятилетний мальчик в качестве кары 
за то, что "шаман" объявил его бабушку ведьмой.  В июле в графстве Ривер-Сесс 
65-летняя женщина и ее 70-летний муж были избиты толпой, обвинившей женщину в 
колдовстве, из-за которого якобы умер 12-летний ребенок. 
 
23. Несмотря на нарушения прав человека, обусловленные некоторыми особенностями 
традиционной системы обычного права, очень трудно отказаться от ее официального 
признания, в то время когда либерийцы по многим причинам, включая географические и 
финансовые причины, не имеют доступа к судам, созданным на основании закона.   
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С. Борьба с безнаказанностью 
 
24. Определенного прогресса удалось добиться в реорганизации и укреплении 
потенциала либерийской национальной полиции.  По состоянию на сентябрь 2007 года, на 
службе в полиции, общая численность которой составляла 3 461 человек, состояло 
203 женщины.  Либерийская национальная полиция откомандировала 1 200 полицейских 
для работы в сельских районах.  В настоящее время система оплаты труда сотрудников 
полиции не включена в общенациональную систему выплаты заработной платы;  поэтому 
полицейским приходится ездить за своим чеком для получения заработной платы в 
центральные учреждения полиции в Монровии.   
 
25. Хотя улучшение условий содержания под стражей в тюрьмах является для 
министерства юстиции одной из приоритетных задач в разрезе обеспечения безопасности, 
эти условия остаются весьма не удовлетворительными, причем в центральной тюрьме 
Саникелли регистрируется множество жалоб по поводу нехватки продуктов питания и 
питьевой воды.  Родственники заключенных вынуждены давать взятки надзирателям, 
чтобы те разрешили им принести продукты питания своим близким.   
 
26. Тюремный персонал получает такую же заработную плату, как и сотрудники 
либерийской национальной полиции.  Во многих сельских районах созданы отдельные 
камеры для заключенных-женщин.  По всей стране насчитывается 139 тюремных 
служащих, прошедших соответствующую подготовку;  таким образом, существует 
значительная необходимость в дополнительных сотрудниках исправительных 
учреждений, особенно женского пола. 
 
27. Секция по правам человека и защите МООНЛ часто получает сообщения о 
ненадлежащем поведении сотрудников полиции при исполнении ими своих служебных 
обязанностей.  Эти сообщения касаются различных противоправных действий:  от 
жестокого обращения при содержании под стражей до коррупции. 
 

IV. ПООЩРЕНИЕ И ЗАЩИТА ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 
 

А. Права человека на каучуковых плантациях 
 
28. На каучуковой плантации "Гатри" в графстве Боми существуют две категории 
заработной платы:  фиксированная заработная плата для учителей, медсестер, 
управленческого персонала и сотрудников службы безопасности и сдельная заработная 
плата для сборщиков каучука, зависящая от количества собранных за месяц латексных  
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чаш/сгустков.  Сборщик получает 160 долл. в месяц, если он или она добывает одну тонну 
каучука.  Никакой базовой заработной платы не выплачивается;  таким образом, рабочие, 
которые ничего не собирают, не получают никакой заработной платы. 
 
29. Профсоюзы трудящихся каучуковых плантаций остаются слабыми:  так, поскольку 
на каучуковой плантации "Гатри" не существует никакого профсоюза, рабочие 
направляют свои жалобы и претензии через свой собственный совет по жалобам. 
 
30. На каучуковой плантации "Гатри" крайне плохо развита система оказания 
медицинской помощи:  здесь имеется только одна клиника, причем один врач и 
вспомогательный персонал численностью 54 человека обслуживают свыше 
17 000 жителей.  Весьма плачевными также являются санитарные условия.  На территории 
плантации оборудовано 28 водоколонок;  уборные имеются лишь в нескольких лагерях. 
 
31. Что касается жилья, то сносные жилищные условия обеспечены лишь для 
медсестринского персонала и учителей, тогда как остальные работники, в частности 
сборщики каучука, живут в ветхих строениях.  На каучуковой плантации "Кавалла" 
доступ к чистой и безопасной питьевой воде имеют лишь 10% ее населения;  вода из 
существующих скважин является небезопасной для питья.  Кроме того, нынешний 
порядок управления плантацией, как представляется, не предполагает охрану 
окружающей среды и меры по соблюдению гигиены и безопасности труда.   
 
32. В настоящее время концессионные соглашения на систематической основе не 
предусматривают обеспечение минимальных стандартов оказания базовых услуг для 
трудящихся.  Сейчас на каучуковой плантации "Файерстон", крупнейшей в Либерии, 
осуществляется экспериментальный проект в данной области.   
 

В. Права человека женщин и осуществление Закона 
о наказании за изнасилования 

 
33. Многие либерийские женщины и девочки независимо от возраста, семейного 
положения и этнической принадлежности страдают от различных форм насилия и 
эксплуатации, включая групповое изнасилование, сексуальное рабство, понуждение к 
сексуальным отношениям в обмен на продукты питания или средства к существованию и 
принудительное или раннее вступление в брак.  Согласно исследованию, проведенному 
Всемирной организацией здравоохранения (ВОЗ) по вопросу о положении в области 
гендерного насилия в Либерии, в 10 наиболее густонаселенных графствах Либерии 
90,8% населения, охваченного выборкой, было подвергнуто одному или нескольким актам 
надругательства и/или сексуального насилия;  75% были изнасилованы, причем 
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большинство из них стали жертвами группового изнасилования.  Сексуальное насилие, 
насилие в семье, сексуальная эксплуатация, инцест, раннее и принудительное вступление 
в брак, передача жен по наследству и калечение женских половых органов являются 
наиболее широко распространенными формами гендерного насилия в стране.  Кроме того, 
женщины и дети крайне уязвимы к сексуальной эксплуатации и надругательству 
вследствие своей бедности и отсутствия сетей социальной защиты.   
 
34. Существование гендерного насилия несет в себе серьезные последствия, включая 
подверженность ВИЧ/СПИДу и другим заболеваниям, передающимся половым путем, и 
незапланированной или нежелательной беременности.  Оценки потребностей, 
проведенные в учреждениях здравоохранения, показывают, что, несмотря на готовность 
этих учреждений принимать пациентов, являющихся жертвами гендерного насилия, они 
располагают недостаточным оборудованием и не имеют надлежащих лекарственных 
препаратов, предметов медицинского назначения и специалистов, прошедших подготовку 
по вопросам оказания медицинской и психологической помощи жертвам гендерного 
насилия.  В дополнение к этому большинство учреждений здравоохранения не доступны 
жертвам, которые хотят получить всеобъемлющую неотложную помощь.   
 
35. Хотя Закон о наказании за изнасилования с внесенными в него поправками вступил 
в силу в январе 2006 года, изнасилование остается наиболее часто совершаемым 
преступлением в стране, особенно в графстве Лоффа.  Основная причина ненадлежащего 
осуществления Закона о наказании за изнасилования по-прежнему кроется в 
неэффективной судебной системе и в том, что население слабо знает и плохо понимает 
существующую правовую систему.  Из-за того, что суды не ведут отчетность, отсутствуют 
официальные данные о случаях изнасилования, по факту которых было проведено 
судебное преследование.   
 
36. В случаях изнасилования полиция и прокуроры в значительной степени опираются 
на медицинские показания, исключая другие формы как уличающих, так и 
оправдательных доказательств, которые должны проверяться.  Вследствие атмосферы 
безнаказанности, благодаря которой лицам, виновным в совершении гендерного насилия, 
все сходит с рук, жертвы такого насилия обычно неохотно обращаются за помощью или 
сообщают о преступлениях.  По причине стигматизации, с которой сталкиваются жертвы 
гендерного насилия, им трудно, а порою опасно обращаться за помощью.  Проблема 
обостряется из-за экономических сложностей и недостатков в сфере юридических, 
связанных с защитой, а также медицинских и психосоциальных услуг, которые не 
позволяют обеспечить конфиденциальность и поддержку, в которых нуждаются жертвы.  
Такое положение отнюдь не побуждает жертв изнасилования сообщать в полицию о том, 
что с ними произошло. 
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37. В случаях изнасилования по-прежнему широко распространено внесудебное 
урегулирование.  В мае предполагаемая жертва изнасилования в графстве Гранд-Кейп-
Маунт была подвергнута дискриминационному обращению со стороны сотрудников 
либерийской национальной полиции и судебного персонала из-за того, что она была 
психически больной.  Полиция предъявила подозреваемому обвинение лишь в 
принуждении к содомии, которое квалифицируется в качестве менее тяжкого 
преступления.  В конце концов магистрат Робертспорта и городской солиситор созвали 
"совещательное заседание" для рассмотрения дела, на котором подозреваемый согласился 
выплатить в порядке урегулирования финансовое возмещение.  В другом случае, 
произошедшем в августе, в ходе предварительного рассмотрения дела, касавшегося 
предположительного изнасилования 13-летней девочки, магистрат магистратского суда 
Войнджамы, округ Лоффа, отложил передачу дела в окружной суд, заявив, что он хочет 
дать подсудимому шанс уговорить родителей жертвы разрешить дело внесудебными 
средствами. 
 
38. Несмотря на крайне широкое распространение гендерного насилия в Либерии, суды 
располагают недостаточными возможностями для осуществления преследования по факту 
совершения этого конкретного вида преступления.  В Монровии преследованиями по 
факту случаев изнасилования будет заниматься Суд II, наделенный специальной 
юрисдикцией в отношении разбирательства случаев вооруженного разбоя.  В рамках 
проекта, финансируемого правительством Дании, в этом суде будут установлены камера и 
затемненные стекла для защиты жертв при даче ими показаний.  Однако Суд II, как и 
многие другие суды в стране, сталкивается с проблемой неудовлетворительных условий 
работы и недостаточного потенциала.  В частности, суды в Либерии страдают от нехватки 
адвокатов защиты и обвинения;  недостаточно квалифицированного штатного и 
внештатного вспомогательного персонала;  ненадлежащего материально-технического 
обеспечения;  и отсутствия необходимой ресурсной базы для назначения наказаний и 
осуществления мер в виде лишения свободы. 
 
39. Для осуществления национального плана действий по борьбе с гендерным насилием, 
совместной программы правительства и Организации Объединенных Наций, 
обнародованной 30 ноября 2006 года, и координации деятельности для решения проблемы 
гендерного насилия, чтобы сократить дублирование усилий и растрачивание ресурсов и 
повысить воздействие на адресные группы, была создана целевая группа.  Бюджетные 
ассигнования на реализацию плана действий составляют 15 222 000 долл. на пятилетний 
период. 
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С. Права человека детей 
 

40. Произошло незначительное снижение показателя детской смертности. 
 
41. Несмотря на рекомендации, вынесенные целевой группой по приютам, которая была 
создана Сетью организаций по защите детей, в адрес министерства здравоохранения и 
социального обеспечения в отношении закрытия 63 из 111 приютов, усилия по закрытию 
незаконных приютов были подорваны решением правительства о выплате субсидий всем 
приютам, включая незаконные приюты. 
 
42. Многие неофициальные приюты остаются открытыми, в результате чего 
проживающим там детям, у многих из которых еще есть, по крайней мере, один живой 
родитель, угрожает опасность отсутствия заботы и эксплуатации.  По словам министра 
здравоохранения и социального обеспечения, работа целевой группы задерживается по 
причине необходимости заслушивания мнений всех сторон, причастных к процессу 
закрытия приютов. 
 

D. Вредная традиционная практика 
 

43. Традиционная система поощряет вредную и опасную для жизни практику, такую, 
как процесс испытания подсудимых физическим страданием, посредством которого вина 
или невиновность подсудимого устанавливается исходя из того, выдержит ли он трудное 
или болезненное испытание.  Эта практика противоречит Конвенции против пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания, ратифицированной Либерией, а также самой Конституции Либерии.  Тем не 
менее из-за слабости системы права, установленной законом, данная практика получает 
все большее распространение во многих частях страны, включая Монровию.  Так, в июле 
в графстве Мэриленд четверо человек были признаны "следователем по делам лиц, 
обвиняемых в колдовстве", виновными в том, что у одного мужчины опухла нога.  Эти 
четверо человек, включая престарелого отца соответствующего мужчины и одну 
возвратившуюся беженку, как сообщается, исповедовались колдуну после того, как члены 
общины избили их кулаками и палками. 
 
44. Практика испытания подсудимых физическим страданием фактически допускается 
нормами и правилами для внутренних районов Либерии, которые предусматривают 
использование испытания физическим страданием в качестве средства разрешения жалоб 
в отношениях между "нецивилизованными гражданами".  Будучи основанными на 
этнической дискриминации либерийцев, проживающих за пределами крупных городов, 
эти нормы и правила идут вразрез с Конституцией Либерии, а также с международными 
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договорами по правам человека, ратифицированными страной.  Несмотря на заявления 
заместителя министра юстиции о том, что испытание физическим страданием является 
незаконным, министерство внутренних дел не признает незаконность такой практики, 
равно как и незаконность пересмотренных норм и правил, регулирующих управление 
внутренними районами Либерии.   
 

V. ЭКОНОМИЧЕСКИЕ, СОЦИАЛЬНЫЕ И КУЛЬТУРНЫЕ ПРАВА 
 

А. Связь между нищетой и нарушениями прав человека 
 

45. Нищету следует рассматривать в качестве многомерного явления.  Она зачастую 
выступает причиной и следствием многих нарушений прав человека в Либерии.  
Беднейшие люди располагают минимальными экономическими ресурсами, а также имеют 
самый низкий уровень социального развития и наименьшее политическое влияние.  Из-за 
подрыва институциональной базы в результате 14-летней гражданской войны 
большинство населения стало уязвимым к нарушениям целого ряда прав человека - от 
права на жизнь до права на питание, права на образование и права на справедливое 
судебное разбирательство. 
 
46. Низкий уровень экономического развития в регионе оказывает значительное 
воздействие на возможности и средства к существованию граждан.  Из-за таких факторов 
неравенства среди различных групп общества прочно укоренилось чувство 
неудовлетворения и недовольства. 
 

В. Право на питание 
 

47. Сельскохозяйственная система в Либерии характеризуется довольно развитым 
сектором производства экспортной продукции, такой, как каучук, какао и пальмовое 
масло, и очень низкими уровнями производства в первичном земледелии, таком, как 
возделывание риса и овощей.  Хотя Либерия является одной из самых зеленых стран мира, 
показатели производительности мелких крестьянских хозяйств являются крайне низкими;  
страна импортирует капусту, морковь и другие основные продукты питания из других 
стран по высоким ценам.  С учетом того что 76,2% либерийцев живут в нищете, а 50% 
населения находятся в условиях крайней нищеты, легко понять прямые последствия 
такого положения для повседневной жизни людей на территории страны.  39% детей в 
возрасте моложе пяти лет страдают отставанием в росте, 11% охваченных обследованием 
домашних хозяйств, как считается, сталкиваются с проблемой нехватки продуктов 
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питания, а 40% - в высшей степени уязвимы к такой нехватке2.  С точки зрения 
правозащитной перспективы значительная доля населения не может пользоваться своим 
правом на питание. 
 

С. Право на труд, справедливое вознаграждение и регулярную 
выплату заработной платы 

 
48. По-прежнему весьма высокой в Либерии остается безработица, которая составляет 
примерно 80% для страны в целом и в особой степени затрагивает сельские районы.  Дети 
становятся основными жертвами неудовлетворительного соблюдения даже минимальных 
стандартов в области прав человека, поскольку детский труд косвенно поощряется 
практикой трудовой эксплуатации и отсутствием доступа к образованию. 
 
49. Одной из коренных причин многих трудовых споров является статья 1508 (3) Закона 
о труде Либерии.  Трудящиеся считают, что в последние годы работодатели использовали 
этот закон для нарушения их прав, поскольку он требует весьма короткого уведомления 
для проведения увольнения.  Под давлением различных слоев общества в апреле палата 
представителей приняла законопроект, направленный на внесение поправки в эту статью 
соответствующего закона.  Данная поправка представляет существенный шаг на пути 
гарантирования прав трудящихся. 
 

D. Право на физическое и психическое здоровье 
 

50. За годы конфликта функционирование системы медицинского обслуживания в 
Либерии было серьезным образом нарушено.  Хотя процесс возрождения системы 
оказания медицинской помощи начался, он все еще далек от достижения 
удовлетворительных результатов и своего завершения. 
 
51. Коэффициент младенческой смертности в Либерии значительно выше, чем в 
среднем в регионе Африки к югу от Сахары.  По оценкам министерства здравоохранения 
и социального обеспечения, показатель доступа к медицинским услугам составляет 41%.  
Система здравоохранения характеризуется раздробленностью, несбалансированностью в 
предоставлении услуг между регионами и большой зависимостью от вертикальных 
программ, финансируемых донорами, и деятельности международных 
неправительственных организаций.  В большинстве случаев эти организации заменили 
правительство в деле управления обеспечением медицинских услуг.  Это ставит серьезные 
проблемы для страны на этапе восстановления, поскольку вспомогательные услуги 

                                                 
2  Republic of Liberia: Comprehensive Food Security and Nutrition Survey, October 2006. 
Размещено на www.fao.org/SPFS/pdf/CFSNS_report_final.pdf. 
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сосредоточиваются в основном на районах, в наибольшей степени затронутых войной.  
Произошло существенное сокращение деятельности местных неправительственных 
организаций, которые вели весьма активную работу до войны.  В 2006 году из 
521 существующего учреждения здравоохранения 300 осуществляли свою деятельность 
при содействии международных неправительственных организаций в гуманитарном 
контексте, 132 учреждения бездействовали, а 89 учреждений функционировали без 
какой-либо помощи со стороны международных неправительственных организаций. 
 
52. 46% функционирующих учреждений не имеют доступа к системе водоснабжения, а 
88% - не располагают транспортным средством на случай срочной эвакуации.  
Насчитывается приблизительно 4 000 сотрудников, работающих полное время, и 1 000 - 
работающих неполное время.  Среди них лишь 121 врач.  Однако многие из этих 
специалистов не обладают достаточной квалификацией и опытом, необходимыми для 
управления работой соответствующих учреждений и оказания услуг на эффективной 
основе.  В целом из-за плохой заработной платы и ненадлежащих условий для 
эффективного выполнения служебных обязанностей моральный дух у медицинского 
персонала весьма низок.  В условиях переориентации международных 
неправительственных организаций с оказания чрезвычайной помощи на процесс развития 
существует реальная опасность того, что оказание услуг в системе здравоохранения в 
соответствующих областях опустится на более низкий уровень, поскольку правительство 
не готово взять на себя функции, ранее выполнявшиеся гуманитарными 
неправительственными организациями.  Иными словами, в контексте перехода страны от 
постконфликтного этапа к этапу восстановления, реконструкции и развития право многих 
либерийцев на охрану здоровья оказывается под угрозой. 
 
53. Что касается дородовой помощи, то 79% женщин сообщили, что в период, 
предшествующий последним родам, они по крайней мере один раз проходили дородовое 
обследование у медицинского специалиста (врача, медсестры или фельдшера).  Охват 
дородовым медицинским обслуживанием гораздо выше в городских районах (94,4%), чем 
в сельских районах (71,6%).  Доля матерей, сообщивших о том, что они получали 
дородовую помощь у медицинского специалиста, заметно ниже на севере центрального 
региона (63%) по сравнению с югом центрального региона (93%) или Монровией (96%).  
Матери, имеющие более высокий уровень образования, приходят на дородовую 
консультацию к медицинским специалистам чаще, чем матери, имеющие более низкий 
уровень образования.  Если охват дородовым медицинским обслуживаем составляет 
74,1% среди необразованных женщин, то он возрастает до 93,1% среди женщин, имеющих 
по крайней мере некоторое среднее образование.  Тогда как в сельских районах 
32,2% родов проходят при содействии медицинского специалиста и лишь 25,5% 
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осуществляются в медицинском учреждении, в городских районах эти показатели 
составляют соответственно 78,8% и 63,5%.  Поэтому возросла материнская смертность и 
заболеваемость, включая случаи послеродовых свищей.   
 
54. Одним из базовых показателей уровня социально-экономического развития и 
качества жизни в той или иной стране является коэффициент детской смертности.  
В Либерии поистине вызывает тревогу положение с вакцинацией детей;  12% детей 
вообще не было сделано никаких прививок.  В результате в Либерии отмечается один из 
самых высоких в мире показателей смертности детей в возрасте моложе пяти лет 
(235 детей на 1 000 живорождений).   
 
55. Серьезной угрозой для здоровья нации в Либерии является ВИЧ/СПИД, показатель 
распространения которого составляет 5,2%.  Согласно обследованию, проведенному 
министерством здравоохранения и социального обеспечения, женщины в несколько 
большей степени подвержены инфицированию ВИЧ, чем мужчины (1,8% против 1,2%).  
Масштабы распространения ВИЧ примерно в три раза выше в городских районах, чем в 
сельских районах (2,5% и 0,8%, соответственно).  Наиболее высокий показатель 
инфицирования, а именно 6,6%, наблюдается среди женщин с низшим образованием. 
 
56. Несмотря на острую потребность в надлежащих психиатрических лечебницах, в 
частности с учетом травм, нанесенных гражданской войной, по всей стране насчитывается 
лишь одна психиатрическая клиника.  
 

Е. Право на образование 
 

57. В результате гражданской войны было полностью разрушено 20% школ, а многие 
оставшиеся школы требуют неотложного ремонта.  Лишь 24% детей, посещающих 
государственные начальные школы, имеют в своем распоряжении парты и стулья, а во 
многих классах вообще нет доски, парт и стульев для учителей.  Качество образования 
находится в критическом состоянии, причем нынешний показатель, характеризующий 
отношение численности учащихся к количеству учебников, в государственных начальных 
и средних школах составляет соответственно 27 : 1 и 9 : 1.   
 
58. Благодаря проводящейся с 2006 года политике, направленной на поощрение 
бесплатного и обязательного начального школьного образования, в стране произошло 
значительное увеличение численности учащихся, особенно среди девочек.  
В государственных начальных школах численность учащихся-девочек возросла на 24% в 
2006-2007 годах против 18% для мальчиков за тот же период.  Однако существенный рост 
численности учащихся лег новым бременем на государственную систему начального 
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школьного образования, нехватка ресурсов в которой итак уже имеет критические 
масштабы.  Серьезные проблемы, стоящие в данном секторе, обостряются тем, что в 
настоящее время учителя, получающие низкую заработную плату, работают с большими 
классами, в которых представлены люди самого разного возраста.   
 
59. Численность мальчиков, обучающихся в начальных школах, составляет 
458 012 человек против 436 394 девочек (2005/06 учебный год).  Однако в географическом 
отношении учащиеся начальных школ весьма неравномерно распределяются по 
территории страны.  Более половины всех учащихся приходится на два графства, а именно 
Монтсеррадо и Нимбу.  В этих двух графствах также проживает наибольшая часть 
населения, но и их доля в общей численности учащихся пропорционально выше.   
 
60. Существенные различия прослеживаются в доступе к среднему образованию:  мало 
учащихся-девушек, особенно в графствах Гранд-Крю, Лоффа и Ривер-Сесс, достигают 
минимально необходимого уровня знаний, позволяющего им перейти на более высокие 
ступени образования.   
 
61. В Либерии растет численность беременных девочек школьного возраста, что отчасти 
объясняется изнасилованиями и/или нежелательной беременностью.  Эти девочки 
зачастую сталкиваются с трудностями в продолжении своего обучения.  С целью решения 
этого вопроса министр образования согласился рассмотреть возможность открытия школ 
для беременных девочек, чтобы они имели равный доступ к образованию.   
 

F. Распределение ресурсов и услуг 
 

62. Экономика характеризуется двойственной спецификой;  в такие ориентированные на 
экспорт сферы хозяйственной деятельности, как плантационное производство и добыча 
полезных ископаемых (сектора каучука, пальмового масла, древесины и алмазов) 
привлекаются частные и государственные инвестиции, генерирующие рост и накопление 
богатства, тогда как в традиционные сельскохозяйственные отрасли направляются 
незначительные инвестиции и в них царит стагнация.  Экономическая и социальная 
инфраструктура, в частности дороги, школы и больницы, в географическом отношении 
сосредоточены в городских и прибрежных зонах, тогда как сельские районы с этой точки 
зрения обслуживаются плохо.  Концентрация экономического влияния и ресурсов идет в 
ногу с сосредоточением политической власти, которая находится в руках американо-
либерийской элиты.  Поскольку в постконфликтной Либерии средний класс отсутствует, 
существует значительный разрыв, отделяющий высший класс (американо-либерийцев) от 
остальной части общества, составляющей низший класс.  Как следствие наличия 
ограниченных экономических ресурсов между людьми идет конкуренция за 
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распределение национального богатства и территориальное размещение национальной 
инфраструктуры;  доступ к экономическим ресурсам и контроль над ними имеет наиболее 
влиятельная в экономическом и политическом отношении прослойка населения.   
 
63. Показатели доступа к медицинским услугам, школам и инфраструктуре 
обнаруживают широкие различия между сельскими и городскими районами (см. раздел V 
выше).   
 

VI. РАБОЧЕЕ СОВЕЩАНИЕ ПО ПООЩРЕНИЮ И ЗАЩИТЕ 
ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 

 
64. 27 сентября 2007 года МООНЛ и Комитет по вопросу о Независимой национальной 
комиссии по правам человека провели рабочее совещание.  В ходе обсуждения на рабочем 
совещании основное внимание было уделено путям поощрения и защиты прав человека в 
контексте сохраняющейся вредной традиционной практики.   
 
65. Хотя статья 5 b) Конституции Либерии гласит, что "Республика поддерживает, 
охраняет и поощряет позитивные достижения либерийской культуры при утверждении и 
развитии традиционных ценностей, совместимых с государственной политикой и 
национальным прогрессом, в качестве неотъемлемой части растущих потребностей 
либерийского общества", в стране по-прежнему широко распространены многие виды 
вредной традиционной практики, такой, как испытание физическим страданием, раннее 
вступление девочек в брак, калечение женских половых органов и обязательное 
предоставление приданого. 
 
66. Участники рабочего совещания согласились с тем, что решение правительства об 
искоренении вредной традиционной практики должно быть скоординировано с 
различными заинтересованными сторонами.  В то же время необходимо развернуть 
кампании по повышению информированности населения о воздействии вредной практики 
на осуществление прав человека.  Участники также пришли к мнению о том, что нормы и 
правила, регулирующие управление внутренними районами Либерии, следует отменить 
или пересмотреть для их приведения в соответствие с международными договорами по 
правам человека, ратифицированными правительством.  С этой целью основная 
ответственность будет возложена на министерство внутренних дел.  Крайне важное 
значение для мониторинга нарушений прав человека в стране имеет создание 
Независимой национальной комиссии по правам человека.  Министерство иностранных 
дел отвечает за эффективное распространение копий всех соответствующих 
ратифицированных документов среди судей и всех либерийцев.  Неправительственным  
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организациям следует выступать против несправедливости, и даже в тех случаях, когда 
несправедливость происходит в судах;  им уже пора начать позиционировать себя в 
качестве групп давления, выступающих против сложившегося положения вещей.   
 

VII. ПРОБЕЛЫ И ВЫЗЫВАЮЩИЕ ОЗАБОЧЕННОСТЬ ВОПРОСЫ 
 

67. Как представляется, главным образом из-за отсутствия инфраструктуры происходит 
несбалансированное распределение донорских средств между различными графствами.  
В графствах на юго-востоке выделяются менее значительные ассигнования и проводится 
меньше деятельности, чем в других частях страны.  Кроме того, серьезные проблемы для 
осуществления запланированных мероприятий ставят задержки в финансировании, как, 
например, в случае Комиссии по установлению истины и примирению.   
 
68. Большую обеспокоенность вызывает отсутствие надлежащей координации в 
решении таких междисциплинарных вопросов, как права человека.  Весьма 
неудовлетворительным, как представляется, является сотрудничество между 
министерством иностранных дел и министерством юстиции в деле согласования 
внутренних законов Либерии с международными договорами, ратифицированными 
правительством, а также распространении текстов международных договоров по правам 
человека среди судебного персонала. 
 
69. В качестве одной из наиболее серьезных проблем, касающихся правительственных 
должностных лиц и организаций гражданского общества, широко признавалось 
отсутствие необходимого потенциала.  Если говорить о правительстве, то министры во 
многих случаях являются весьма квалифицированными должностными лицами.  Однако 
осуществлению правительственной политики экономического и социального развития 
препятствует наличие недостаточного потенциала и профессионализма у министерского 
персонала.  Гражданское общество, как правило, привержено осуществлению 
правозащитных стандартов в Либерии, однако зачастую не располагает необходимыми 
техническими знаниями для понимания того, каким образом это должно быть достигнуто.  
Основная слабость групп гражданского общества в Либерии заключается в том, что они 
преимущественно базируются в Монровии и имеют незначительное присутствие или 
вообще не проводят никакой деятельности во внутренних районах.  Средствам массовой 
информации следует прилагать более активные условия для обращения внимания на 
серьезные озабоченности в области прав человека. 
 
70. В экономическом плане вызванные войной разрушения привели к значительной 
зависимости от прямой иностранной помощи, вместо которой упор должен быть сделан 
на более высокий уровень развития местного потенциала, творческих способностей и 
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инициативы.  Налаживанию экономической и социальной жизни в Либерии также мешает 
отсутствие надлежащей инфраструктуры, такой, как дороги, мосты и линии 
электроснабжения.  Кроме того, отсутствие надлежащей инфраструктуры препятствует 
усилиям многих доноров и неправительственных организаций по развертыванию 
соответствующей деятельности в отдаленных районах страны, особенно в ее юго-
восточной части.   
 

VIII.   ВЫВОДЫ 
 

71. Хотя Либерия сталкивается с серьезными вызовами в деле восстановления своей 
экономики и общества, правительство добилось ощутимого прогресса в улучшении 
положения своих граждан в разрезе осуществления прав человека.  Предпринятые 
правительством инициативы, в том числе поощрение проведения правовой реформы и 
поддержку механизмов сокращения масштабов нищеты, направленных на уязвимые 
группы населения, свидетельствуют о приверженности обеспечению того, чтобы все 
либерийцы имели доступ к правосудию и могли пользоваться своими 
основополагающими правами человека, включая право на жизнь, право на охрану 
здоровья и право на образование. 
 
72. Однако, для того чтобы эти возможности были реализованы, потребуется решить 
ряд вопросов.  Недостаточный потенциал и нехватка ресурсов ставят под угрозу 
способность систем здравоохранения и образования оказывать основные услуги 
населению в целом и некоторым уязвимым группам в частности.  В результате не удается 
надлежащим образом решить такие социальные проблемы, как высокие показатели 
неграмотности, младенческой смертности и ВИЧ/СПИДа.  Недостаточный потенциал и 
слабая организационная структура подрывают способность системы правосудия бороться 
с гендерным насилием и другими нарушениями прав человека.  Задержки в создании 
Независимой комиссии по правам человека и комиссии по правовой реформе ставят под 
угрозу авторитет правительства в деле защиты прав человека и осуществления правовой 
реформы, а также достигнутый им прогресс в этих важнейших областях. 
 
73. Вследствие тесной взаимосвязи между нищетой во всех ее формах, нарушениями 
прав человека и конфликтом разрешение вышеупомянутых проблем имеет огромную 
значимость.  Недавнее прошлое Либерии четко показало, к каким трагическим 
последствиям может привести неуважение политических, гражданских, экономических, 
социальных и культурных прав. 
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IX. РЕКОМЕНДАЦИИ 
 

74. Чтобы закрепить прогресс, достигнутый в Либерии в деле улучшения 
существующего в ней положения в области прав человека, независимый эксперт 
подготовила нижеизложенные рекомендации. 
 
75. Независимый эксперт призывает правительство Либерии: 
 

• незамедлительно принять меры для обеспечения того, чтобы внутренние 
законы были приведены в соответствие с международными договорами по 
правам человека, ратифицированными правительством; 

 

• предпринять шаги в целях создания эффективной и ответственной 
Независимой национальной комиссии по правам человека; 

 

• осуществить меры в целях устранения любой правовой основы для 
вредной традиционной практики, такой, как испытание физическим 
страданием, и придерживаться решительной и последовательной позиции 
по борьбе с такой практикой; 

 

• издать регулирующие положения, запрещающие судам допускать 
внесудебное урегулирование в случаях изнасилования; 

 

• организовать подготовку по вопросам учета гендерных факторов для 
судей и судебного персонала; 

 

• взаимодействовать с международным сообществом в обеспечении 
преодоления сокращения объема медицинских услуг, вызванного 
постепенным прекращением деятельности международных гуманитарных 
неправительственных организаций в некоторых областях; 

 

• рассмотреть вопрос о введении системы квот для средних школ и 
университетов для обеспечения того, чтобы можно было уменьшить 
значительные различия в уровне образования между учащимися 
мужского и женского пола в некоторых регионах; 

 

• рассмотреть возможность открытия школ для беременных девочек в 
целях обеспечения того, чтобы они имели равный доступ к образованию; 
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• рассмотреть вопрос о продлении мандата Комиссии по установлению 
истины и примирению, чтобы она могла завершить свою работу. 

 
76. Независимый эксперт призывает международное сообщество: 
 

• поддержать создание реально функционирующей правовой системы, 
основанной на законе, посредством поощрения развития местного 
потенциала; 

 

• сотрудничать с министерством планирования и экономических дел и 
министерством финансов в целях создания механизма для обеспечения 
того, чтобы вся деятельность и  ассигнования доноров на цели 
осуществления проектов в государственном секторе сбалансированно 
распределялись между всеми графствами. 

 
77. Независимый эксперт призывает страны-доноры: 
 

• соблюдать их обязательства по Парижской декларации путем более тесной 
увязки процесса оказания помощи с приоритетными задачами, 
установленными правительством, а также путем оказания правительству 
содействия в укреплении его потенциала и путем устранения 
дублирования их усилий; 

 

• взять на себя более твердые обязательства в отношении объема и сроков 
предоставления помощи. 

 
78. Кроме того, независимый эксперт призывает Миссию Организации 
Объединенных Наций в Либерии: 
 

• содействовать наращиванию потенциала гражданского общества в 
Либерии с целью внесения конструктивного вклада в процессы 
формирования политики на национальном и субнациональном уровнях; 

 

• оказывать правительству помощь в оценке результатов осуществления 
экспериментального проекта, направленного на инкорпорирование более 
весомых правозащитных обязательств в концессионные соглашения, 
заключаемые с каучуковыми плантациями и предприятиями 
добывающей промышленности, и предоставлять правительству 
поддержку в разработке типовых соглашений на основе этого проекта. 
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79. Независимый эксперт предлагает страновой группе Организации 
Объединенных Наций осуществлять сотрудничество с целью создания приютов для 
жертв гендерного насилия. 
 
80. Независимый эксперт призывает Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека: 
 

• предоставить более значительное количество учебных материалов по 
правам человека в распоряжение отдела прав человека министерства 
юстиции; 

 

• наряду с Африканским союзом, Экономическим сообществом 
западноафриканских государств, Европейским союзом, учреждениями 
Организации Объединенных Наций и МООНЛ сотрудничать с 
правительством и всеми заинтересованными сторонами в обеспечении 
подготовки и возможностей обмена опытом для сотрудников полиции и 
судебного персонала с целью повышения эффективности их работы под 
углом зрения прав человека на региональном уровне. 
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Nathaniel B. Vah Special Assistant, Ministry of Gender and Development 
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* Annexes are issued in the language of submission only. 
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